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2.2.2012 Nr. 6/1EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Anmodning om en rådgivende uttalelse fra EFTA-domstolen framsatt av Fürstliches 
Landgericht 14. september 2011 i sak mellom Granville Establishment og Volker 

Anhalt, Melanie Anhalt og Jasmin Barbaro, født Anhalt

(Sak E-13/11)

Fürstliches Landgericht i Liechtenstein har ved brev av 15. september 2011 rettet en anmodning til EFTA-
domstolen, mottatt ved domstolens kontor 22. september 2011, om en rådgivende uttalelse i sak mellom 
Granville Establishment og Volker Anhalt, Melanie Anhalt og Jasmin Barbaro, født Anhalt, med følgende 
spørsmål:

1. Kan en statsborger i en EØS-stat påberope seg en bestemmelse som paragraf 53a i Liechtensteins 
lov om domsmyndighet, som gir Liechtensteins statsborgere rett til ikke å bli saksøkt i utlandet på 
grunnlag av en vernetingsavtale, med mindre denne avtale er blitt offentlig registrert, og derav utlede 
tilsvarende rett til ikke å bli saksøkt i Liechtenstein (og, dermed fra denne statsborgers ståsted, i 
utlandet) på grunnlag av en vernetingsavtale, med mindre denne avtale er blitt offentlig registrert?

2. Dersom svaret på spørsmål 1 er bekreftende, kan denne retten påberopes i den berørte sak, det vil si 
i en sivilrettslig prosess, og dermed direkte i en tvist mellom private parter?

 2012/EØS/6/01
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 6/2 2.2.2012

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”).

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6216 – IHC/dEME/OceanflORE JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 23. januar 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene IHC Merwede Holding 
B.V. (”IHC”, Nederland) og DEME N.V. (”DEME”, Belgia) i fellesskap overtar kontroll i henhold 
til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over OceanflORE B.V. (”OceanflORE JV”, 
Nederland) ved kjøp av aksjer i et nystiftet fellesforetak.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– IHC: utvikling av teknologi og produksjon av utstyr til mudring og tilknyttet virksomhet, 
mineralutvinning til havs og ulike former for offshorevirksomhet 

– DEME: tjenesteyter innenfor mudring, landvinning, teknisk arbeid til havs og innenfor 
miljøsektoren

– OceanflORE JV: leverer mineralutvinningstjenester til havs

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 23 av 28.1.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6216 – IHC/
DEME/OceanflORE JV, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/6/02
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2.2.2012 Nr. 6/3EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6413 – OJSC Power Machines/Toshiba/JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 25. januar 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det russiske foretaket OJSC Power 
Machines (”Power Machines”) og det japanske foretaket Toshiba Corporation (”Toshiba”) ved kjøp 
av aksjer i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) 
over et nystiftet fellesforetak (”JV”).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Power Machines: produksjon av kraftproduksjonsutstyr og annet utstyr til kraftanlegg, blant 
annet turbiner og generatorer 

– Toshiba: framstilling av digitale produkter, elektroniske apparater og komponenter samt 
infrastruktursystemer

– JV: utvikling, produksjon og salg av samt levering av vedlikeholdstjenester for visse oljefylte 
krafttransformatorer og oljefylte shuntreaktorer

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 29 av 2.2.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6413 – OJSC 
Power Machines/Toshiba/JV, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/6/03

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 6/4 2.2.2012

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”).

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6426 – GSO/Miller Group)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 20. januar 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det amerikanske foretaket GSO Capital 
Partners LP (”GSO”), kontrollert av det amerikanske konsernet The Blackstone Group L.P., ved kjøp 
av aksjer alene overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over 
hele det britiske konsernet Miller Group Ltd (”Miller Group”).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– GSO: kreditorientert alternativ kapitalforvaltning

– Miller Group: husbygging, bygg- og anleggsvirksomhet, eiendomsutvikling og gruvedrift 
fortrinnsvis i Det forente kongerike

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 22 av 27.1.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6426 – GSO/
Miller Group, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/6/04

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


2.2.2012 Nr. 6/5EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6445 – EuroChem/BASF Antwerp Assets)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 20. januar 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning 
(EF) nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det nederlandske foretaket 
EuroChem International Holding B.V. (”EuroChem BV”), kontrollert av det kypriotiske konsernet 
EuroChem Group SE (”EuroChem SE”), ved kjøp av aksjer alene overtar kontroll i henhold til 
fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over visse eiendeler i gjødselsektoren, som for tiden 
kontrolleres av det belgiske foretaket BASF Antwerpen N.V (”BASF Antwerp Assets”).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– EuroChem SE: utvinning av mineraler til gjødsel og produksjon og salg av gjødsel 

– BASF Antwerp Assets: framstilling av mineralgjødsel til landbruk

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i 
EUT C 23 av 28.1.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6445 
– EuroChem/BASF Antwerp Assets, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/6/05

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”).

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 6/6 2.2.2012

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6451 – Schneider Electric France/Bouygues Immobilier JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 20. januar 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der de franske foretakene Schneider Electric 
France og Bouygues Immobilier i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) stifter 
et fellesforetak som tilbyr energiytelsestjenester. Denne transaksjonen utgjør en sammenslutning i 
henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Schneider Electric France: foretak kontrollert av konsernet Schneider Electric, som er 
spesialisert innenfor energiforvaltning. Konsernet utformer, framstiller og selger produkter, 
utstyr og løsninger til distribusjon av elektrisk kraft, industristyring og automatisering. 
Schneider Electric France er ansvarlig for konsernets virksomhet i Frankrike.

– Bouygues Immobilier: inngår i Bouygues-konsernet (”Bouygues”). Bouygues (Frankrike) har 
virksomhet innenfor bygge-, telekommunikasjons- og mediesektoren.

– JV: vil tilby tjenester beregnet på å forbedre og optimere energieffektiviteten i nye og gamle 
kontorbygninger.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 23 av 28.1.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6451 – Schneider 
Electric France/Bouygues Immobilier JV, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/6/06

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”).

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


2.2.2012 Nr. 6/7EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6461 – TPV/Philips TV Business)

1. Kommisjonen mottok 20. januar 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket TPV Technology Limited 
(”TPV”, Bermuda) har til hensikt å overta kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 
bokstav b) over Philips’ verdensomspennende fargefjernsynsvirksomhet (”Philips TV Business”, 
Nederland), med unntak av en rekke land utenfor EØS.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– TPV: skjermløsningsleverandør med virksomhet innenfor utforming og produksjon av PC- og 
fjernsynsskjermer, både som OEM-tredjemannsleverandør for distribusjon over hele verden og 
under sitt eget merke AOC 

– Philips TV Business: driver virksomhet innenfor produksjon, merkevarebygging og distribusjon 
av Philips fargefjernsyn på de områder som omfattes av transaksjonen 

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT C 26 
av 31.1.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6461 – TPV/Philips 
TV Business, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/6/07
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 6/8 2.2.2012

(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6480 – PetroFina/Fina Antwerp Olefins)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 25. januar 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det belgiske foretaket PetroFina S.A. 
(”PetroFina”), som tilhører Total-konsernet, alene overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele det belgiske foretaket Fina Antwerp Olefins N.V. (”FAO”) ved 
kjøp av ExxonMobil Petroleum & Chemical BVBAs eierandel på 35 % i FAO.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Total-konsernet: framstiller, distribuerer og selger basiskjemikalier, råvarepolymerer og 
spesialkjemikalier gjennom sitt segment for kjemikalievirksomhet

– PetroFina: distribuerer og selger basiskjemikalier samt råvarepolymerer som framstilles av 
basiskjemikalier

– FAO: prosessforetak som eier tre krakkeranlegg for nafta, satellittenheter og logistikk samt 
produserer basiskjemikalier (etylen og propylen) og sideprodukter av disse

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT C 27 
av 1.2.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6480 – PetroFina/Fina 
Antwerp Olefins, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/6/08

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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(1) EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).
(2) EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6492 – Scor/MAF/Essor JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 20. januar 2012 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der de franske foretakene Scor SE (”Scor”) 
og Mutuelle des Architectes Français Assurances (”MAF”) i fellesskap overtar kontroll i henhold til 
fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over Essor Participações Ltda i Brasil (”Essor”) ved 
kjøp av aksjer i et nystiftet fellesforetak.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

– Scor: gjenforsikringskonsern med virksomhet i ca. 130 land og organisert i to 
gjenforsikringsavdelinger i) livsforsikring og ii) annen forsikring enn livsforsikring 

– MAF: konsern som hovedsakelig leverer direkte forsikringstjenester, særlig yrkesforsikring 
for bygningsarkitekter, interiørarkitekter, bygningsøkonomer, landskapsarkitekter og 
bygningsingeniører

– Essor: nystiftet brasiliansk ikke-operativt aksjeselskap som etter godkjenning av det brasilianske 
forsikringstilsynet vil bli et direkte forsikringsselskap

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretaks sammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjons kunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks-
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 26 av 31.1.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6492 – Scor/
MAF/Essor JV, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@
ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/6/09
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Statsstøtte – Tyskland

Statsstøtte SA.33152 (11/C) – dE – LIP – Støtte til Linamar Powertrain GmbH

Innbydelse til å sende inn merknader i henhold til artikkel 108 nr. 2 TEUV

Kommisjonen har ved brev av 9. november 2011 underrettet Tyskland om at den har besluttet å innlede 
gransking i henhold til artikkel 108 nr. 2 i traktat om Den europeiske unions virkemåte (TEUV) med 
hensyn til ovennevnte støtte.

Berørte parter kan sende sine merknader til de aktuelle tiltakene innen en måned etter at denne 
oppsummeringen og følgebrevet ble offentliggjort (EUT C 20 av 25.1.2012, s. 10), til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Faks : +32 22 961 242

Merknadene vil bli oversendt til Tyskland. En part som ønsker å få sine merknader behandlet fortrolig, 
kan sende inn en skriftlig, begrunnet anmodning om dette.

Kommisjonsmelding i forbindelse med gjennomføring av artikkel 16 nr. 4 i 
europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1008/2008 om felles regler for driften 

av lufttransporttjenester i Fellesskapet

Innføring av forpliktelse til å yte offentlig tjeneste med hensyn til ruteflyging mellom 
Lampedusa og Pantelleria og henholdsvis Trapani, Palermo og Catania

Medlemsstat Italia

Aktuelle ruter Pantelleria – Trapani eller omvendt 
Pantelleria – Palermo eller omvendt 
Lampedusa – Palermo eller omvendt
Lampedusa – Catania eller omvendt

Ikrafttredelsesdato for forpliktelse til å yte offentlig 
tjeneste

25.3.2012

Adresse der eventuell relevant informasjon og/eller 
dokumentasjon i forbindelse med forpliktelsen til å yte 
offentlig tjeneste kan fås gratis

ENAC Ente nazionale per l‘aviazione civile 
Direzione centrale sviluppo economico 
Direzione sviluppo trasporto aereo 
Viale del Castro Pretorio 118 
00185 Roma RM 
ITALIA 

Internett: http://www.enac.gov.it 
E-post: osp@enac.gov.it

 2012/EØS/6/10

 2012/EØS/6/11

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:020:0010:0018:EN:PDF
http://www.enac.gov.it
osp@enac.gov.it
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Kommisjonsmelding i forbindelse med gjennomføring av artikkel 17 nr. 5 i 
europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1008/2008 om felles regler for driften 

av lufttransporttjenester i Fellesskapet

Anbudsinnbydelse i forbindelse med plikt til å yte offentlig tjeneste med hensyn til 
ruteflyging som nærmere angitt i meldingen offentliggjort i EUT C 53 av 19. februar 

2011

Medlemsstat Italia

Aktuelle ruter Pantelleria – Trapani eller omvendt 
Pantelleria – Palermo eller omvendt 
Lampedusa – Palermo eller omvendt 
Lampedusa – Catania eller omvendt

Kontraktens gyldighetsperiode 18 måneder fra og med 25. mars 2012

Frist for innsending av anbud To måneder fra offentliggjøringen av denne melding 
(publisert 21.1.2012)

Adresse der den fullstendige anbudsinnbydelsen og 
eventuell relevant informasjon og/eller dokumentasjon 
i forbindelse med anbudet og forpliktelsen til å yte 
offentlig tjeneste kan fås gratis

ENAC Ente nazionale per l‘aviazione civile Direzione 
centrale sviluppo economico 
Direzione sviluppo trasporto aereo 
Viale del Castro Pretorio 118 
00185 Roma RM 
ITALIA 

Internett: http://www.enac.gov.it 
E-post: osp@enac.gov.it

Innbydelse til å sende inn forslag – No 28/G/ENT/CIP/12/E/N01C01

Entreprenørskapsopplæring

1. Formål og beskrivelse 

Formålet med denne innbydelsen er å støtte gjennomføringen av prinsipp 1 i EUs ”Small Business 
Act” og Oslo-agendaen for entreprenørskapsopplæring i Europa. ”Small Business Act” skal stimulere 
til nyskaping og entreprenørskapstenking blant unge ved at entreprenørskap innføres som en 
nøkkelkompetanse i undervisningsplanene og ved å sikre at betydningen av entreprenørskap gjenspeiles 
korrekt i lærerutdanningen. 

Formålet med denne innbydelsen er dermed å fremme prosjekter med merverdi for entreprenørskaps-
opplæring i Europa. Tiltak vil rettes mot lærere og unge innenfor grunnskolen, videregående skole og 
høyere utdanning. 

Støtte vil bli gitt til prosjekter som har ett av følgende mål (prioriterte områder): 

del 1: 

a) Skape alleuropeiske modeller for lærere i grunnskolen og videregående skole for å støtte 
utviklingen av deres kunnskaper og metoder ved å anvende entreprenørskapselementer i ulike fag 
og sammenhenger. 

b) Utvikle, organisere og gjennomføre opplærings-/utdanningsarbeidsgrupper over hele Europa for 
lærere i entreprenørskap på institusjoner for høyere utdanning (universiteter, høyskoler, handels-
høyskoler, tekniske universiteter osv.). 

del 2: 

 Skape en europeisk Internett-plattform for lærere/undervisere slik at gode løsninger, metoder og 
undervisningsmateriell innenfor entreprenørskapsopplæring kan spres over landegrensene. 

 2012/EØS/6/12

 2012/EØS/6/13

osp@enac.gov.it
http://www.enac.gov.it
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del 3: 

 Utvikle og teste en felles europeisk ramme for verktøy og indikatorer for å vurdere de 
entreprenørskapsmessige tenkemåter, holdninger og ferdigheter entreprenørskapsstudenter har 
tilegnet seg under sin entreprenørskapsopplæring. 

 Forslag bør dreie seg om ett av ovennevnte mål (prioritert område). Søkere skal angi klart i forslaget 
hvilken av ovennevnte deler søknaden gjelder. Tiltakene må ha tydelig europeisk merverdi. De bør 
støtte europeisk integrasjon og tverrnasjonalt samarbeid. 

 Prosjekter bør kunne bidra til å løse et problem som det er lettere å løse på europeisk plan, og 
til å skape nye modeller som kan anvendes over hele Europa. Prosjektenes bærekraft etter endt 
EU-finansiering må sikres.

2.  Hvem kan søke? 

Søkere må være juridiske personer etablert i et av følgende land: 

1. Medlemsstatene i EU. 

2.  EØS-statene  Liechtenstein og Norge. 

3. Kandidatstatene Kroatia, Den tidligere jugoslaviske republikk Makedonia, Island, Montenegro og 
Tyrkia. 

4. Albania, Israel og Serbia (deltar i konkurranse- og nyskapingsprogrammet). 

Søkere skal opptre i et tverrnasjonalt konsortium med partnerorganisasjoner fra minst to andre land. 

I tillegg gjelder følgende regler: 

1. Den ansvarlige organisasjonens partnere skal oppfylle de samme kriterier til støtteberettigelse som 
søkerne. Søkeren vil være koordinator. 

2. Søkere skal være juridiske personer. 

3. Søkere skal falle inn under følgende definisjon: et offentlig eller privat foretak med kjernevirksomhet 
innenfor entreprenørskapsopplæring. Disse foretakene kan omfatte 

– offentlig forvaltning på alle nivåer 

– nasjonale, regionale og lokale myndigheter 

– utdanningsinstitusjoner (grunn- og videregående skoler, yrkesskoler, universiteter osv.) 

– frivillige organisasjoner, foreninger og stiftelser med virksomhet på de tilknyttede områdene 

– offentlige og private tilbydere av utdanning 

– handels- og industrikamre og lignende organisasjoner 

– næringslivsorganisasjoner og nett til støtte for foretak

4. Juridiske personer skal være rettmessig stiftet og juridisk registrert. Dersom et organ eller en 
organisasjon ikke er rettmessig stiftet, skal en fysisk person utpekes som juridisk ansvarlig. 

3. Budsjett og prosjektperiode 

Største budsjett for driften er cirka 2 450 000 euro. 

Anslagsvis 4–8 prosjekter vil få støtte, avhengig av størrelsen og kvaliteten på de mottatte forslagene. 

Særlig gjelder følgende: 

Under del 1 vil høyst fire prosjekter bli støttet. 

Under del 2 vil høyst to prosjekter bli støttet. 

Under del 3 vil høyst to prosjekter bli støttet. 

Høyeste sats for EU-samfinansiering av støtteberettigede kostnader: 

høyst 60 % (for alle deler).

Tak for EUs bidrag per prosjekt: 
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For del 1: høyst 500 000 euro 

For del 2: høyst 400 000 euro 

For del 3: høyst 250 000 euro 

Planlagt startdato for prosjekter: 1. november 2012. 

Lengste varighet for tiltak: 

Del 1: 36 måneder 

Del 2: 24 måneder 

Del 3: 18 måneder

4. Søknadsfrist 

Søknadene skal sendes til Kommisjonen senest 16. april 2012. 

5. Ytterligere opplysninger 

Innbydelsen i sin helhet og søknadsskjemaer finnes på 

http://ec.europa.eu/enterprise/funding/index.htm 

Søknadene skal være i samsvar med kravene i innbydelsen (full tekst).

http:/ec.europa.eu/enterprise/funding/index.htm



